                                                                                 Эсфир Ягудин

ПОД   ОДНИМ   СОЛНЦЕМ.

(Пьеса в двух действиях.)

Действующие лица:

                                               Самат Мирзоевич Гатин—нарсудья

                Фирая—его жена

                                        Рания—участковый инспектор

Шурик,

                                                                                       Луиза,

                                                                                      Надир—молодые олюди, освободившиеся из заключения.

Действие происходит  в наши дни.
ДЕЙСТВИЕ   ПЕРВОЕ
.

Дачный дом Гатина на берегу Волги, рядом с деревней. Во дворе, под колпаком, место для летнего чаепития. Летнее утро. Фирая готовит завтрак. Гатин возится с удилищем.

   ГАТИН (на миг взглянув на жену). Скоро у тебя будет завтрак?

   ФИРАЯ (не глядя на него). Скоро у тебя будут рыбки?

   ГАТИН. Кто пошел пораньше, пищу побросали достаточно. Пока они набирают жира.

   ФИРАЯ. Такие жирные, даже изо рта течет...

   ГАТИН. В прошлой неделе полтора кило...

   ФИРАЯ. Полкило...

   ГАТИН. Ты взвешивала?

   ФИРАЯ. Да, взвесила.

   ГАТИН. Зачем?

   ФИРАЯ. Из любопытства.

   ГАТИН (после паузы). А что там любопытного?

   ФИРАЯ. Полкило принес мне, а где килограмм? Кому отдал?

   ГАТИН. Килограмм?

   ФИРАЯ. Может оставил продавщице пивом в том киоске?

   ГАТИН. Может всего то и было полкило... Случаем,  ты не стала ревновать?

   ФИРАЯ. И за пивом часто начал бегать.

   ГАТИН. Ты же знаешь, что я люблю пиво. Я же народный судья. Хотя и не запрещенный напиток, там нельзя. Вот на даче и приходится утолять жажду.

   ФИРАЯ. А рыбу и так можно купить.

   ГАТИН. Купить можно все. А что сам ловил, вкуснее. Важен сам процесс ловли а не количество.

   ФИРАЯ. Говорят, белые грибы появились. Надо успеть собирать.

   ГАТИН. А разве я мало собрал  прошлым летом?

   ФИРАЯ. Прошлогодними воспоминаниями сыт не будешь.

   ГАТИН. Всему свое время. Сама видишь, кругом все сохнет. Придет дождь, вот тогда я покажу как надо их собирать.

   ФИРАЯ. Убедил... Ну, вот и готово... Садись...

                            За забором звучит музыка.. Оба смотрят в ту сторону. 

                            Музыка все ближе. Танцуя на такт музыки входят Шурик,

                            Луиза и Надир. Не обращая внимания на недоумение хозяв,

                            кружатся вокруг Гатина.Музыка затихает. Надир резко 

                            берет из рук Гатина удочку и делает жест, как бы кидая в 

                            воду.

   НАДИР. Ловись рыбка, большая и маленькая! (Все хохочут.  Водит удилтщем.) Тут не клюеет. Обжоры переловили всю живность. И тут нет клева. (Концом удилища задевает Фираю.) Рыба! Посмотрите какая жирная!

(Хохочут.) Это мне нравится, съем даже не очистив. Я все съем!

   ГАТИН (в бешенстве). Это что за комедия еще?

   НАДИР (смотрит на него, пауза). Ничего комичного не очущаю. Я просто ловлю рыбу.

   ГАТИН. Тогда ты должен знать, что я народный судья!

   НАДИР. Как я знаю, до сих пор рыба  клевала  без вмешательства судебных органов.

   ЛУИЗА (обозревая стол). Ребята!

   ШУРИК. Что, милашка?

   ЛУИЗА (кивнув на стол). Есть хочется.

   ШУРИК. В чем дело стало? Стол готов, так сядем! (Презретильно посмотрев на Гатина.) Не часто к народному судье в гости попадешь.

   ФИРАЯ (раздраженно, Гатину). Тебе не кажется, что эти хулиганы издеваются над нами?

   ГАТИН. Так, на этом закончили! Ну, выкладывайте, кто вы такие?

   ШУРИК. Сегодня я—прокурор, (показав на Надира.) Он—судья. (похлопав

по спине Луизы.) А милашка—адвокат.

   ФИРАЯ (невольно хохочет). Вылитые артисты! Таких я и в театре не видала, ей—богу!

   НАДИР. Зарубить тебе на насу философскую мысль?

   ФИРАЯ. Ну—ка, попробуй философ, это довольно любопытно.

   НАДИР. Ты рыба, а рыбы, как изсестно, молчат.

   ФИРАЯ (заикаясь, Гатину). Т—ты смотри—ка, как издевается! Кто они такие?

   НАДИР. У вас, кажется, чемодан памяти дырявый, мадам. Сказали же: прокурор, судья, адвокат. Не вникаете в суть?

   ФИРАЯ (с иронией). И кого же вы собираетесь судить, товарищ судья?

   НАДИР. Во первых, голодный сытому не товарищ. А на вас, если поставить печать, что вы рыба, похоже будете вкуксной пищей для меня.

(Луизе.) Не  так ли, милашка?

   ЛУИЗА. Я такую рыбу и своему коту не дала бы. Давай—ка, поедим.

(Подходит к столу, достает бутылку коньяка из своей сумки, ставит на стол, смотрит на Фираю.) Рюмки не принесете?

   ФИРАЯ. Вы как—будто в своем доме...

   НАДИР (раздраженно).Не ясно разве сказано—принести рюмки?

   ФИРАЯ (растерянно смотрит на мужа). Что мне делать?

   ГАТИН. Принеси уж... Пусть пьют...

   ФИРАЯ. Плясать под дудку каких—то хулиганов?

   НАДИР. А что, может у вас есть выбор?

   ГАТИН. Ну, принеси, они все—ровно не успокоятся...

                               Фирая неохотно идет в дом.

   НАДИР ( Гатину). Смотри—ка, иногда и у вас бывает просвет умной мысли.

   ШУРИК (Луизе). Иди за ней. Обычно у них бывает сотовый телефон, позвонит еще куда не надо...

                                Луиза бежит в дом.

   ГАТИН. Поговорим по—мужски, пока нет женщин.

   НАДИР. Согласен, начинайте. О чем вы хотели поговорить?

   ГАТИН. Это я должен задавать такой вопрос.

   НАДИР. Вопросы сегодня задавать будем только мы, а вы будете отвечать.

   ГАТИН (изучающе смотрит на него). Я узнал тебя.

   НАДИР. Не тебя, а вас. Если даже народный судья, то вам дозволено по—любому обращаться человеку, который вышел из тюрьмы?

   ШУРИК (угрожающе смотрит на Гатина). Если молоком матери не привито, то коровье не поможет.

   ГАТИН. Пришли отомстить?

   НАДИР. Ну что бы сказали, если так?

   ГАТИН (после паузы). У меня такая работа. Нарушивший закон должен понести наказание.

   НАДИР. О, закон!.. А вам известно, что в тюрьме проходят академию закона?

   ГАТИН. Если бы вы проходили академию в должном уровне, то не появились бы здесь с глупой затеей, будоражив наш покой.

   НАДИР. Пока еще никто ничего не будоражит. Мы приехали всего—то на денечек, в гости.

   ГАТИН. Я вас в гости не звал. Это  тоже надо принять во внимание.

   НАДИР.  Мы это предвидели. Поэтому ничего не оставалось, как пиехать без приглашения. 

   ГАТИН. Незваный гость хуже татарина.

   НАДИР. Хуже не будет, я—татарин. (Шурику.) Что бы сказал на  этот счет прокурор?

   ШУРИК. Приехали к народному судье, с уважением, чтобы угостить коньяком. Нигде не написано, что на это мы не имеем права.

   НАДИР. Что правда,  то правда. В законе, такое святое дело не осуждается, и за это статья не предусмотрена.

                   Появляются Фирая и Луиза. Фирая держит поднос, на нем

                Рюмки и тарелка с закуской. У Луизы—сотовый телефон.

   ЛУИЗЫ. Вовремя спасает твое чутье, Шурик. (Улыбаясь смотрит на Фираю.) Зашла в дом, схватила телефон и на цифры нажимает... Ну, сядем что ли?

                        Луиза, Шурик, Надир  сели к столу.

   НАДИР. Присоединяйтесь к нам, господин судья.

                        Гатин подходит к столу.

   ФИРАЯ. Ты не собираешься сидеть с ними за одним столом?

   НАДИР. И вас приглашаем.

   ФИРАЯ. Я не та женщина, которая сидит с вами.

   НАДИР. Дело хозяйское, можете смотреть со стороны. Никуда не денетесь, если проголодаетесь... ( Смотрит в сторону.) Вижу, и банька имеется... Поедим, затопим... Не во вред будет, если пропаримся молодым веничком в гостях.

   ФИРАЯ. Ты гнешь не по себе.

   НАДИР. Я такой. Человеческая натура такова. Кто бы ни был, хочет пожить хорошо. Хоть немного, но хорошо, хотя и жизнь коротка.

   ЛУИЗА (оглянувшись вокруг). Они живут превосходно.

   НАДИР (наполнив рюмки). Ну, подняли! За свободу души и тела! (Чокается со всеми, протягивает Гатину, но передумав, залпом пьет.)

   ФИРАЯ. Ятеперь начала понимать.

   НАДИР. И до чего же вы додумались?

   ФИРАЯ. Значит когда—то вас судил мой муж. Вот поэтому и вы притащились рассчитаться.

   ГАТИН. Жена могла бы уйти, когда мы разговариваем?

   ШУРИК. Чтобы привести милицию? И отправить нас туда, откуда мы приехали? Наставление для дураков, а мы таковыми себя не считаем.

   НАДИР. Во время суда над нами наши родные и друзья все слышали. Так отчего же наш разговор должен остваться тайной для вашей жены?

   ФИРАЯ. Это верно,я сама хочу знать о цели их приезда.

   НАДИР. А потом не пожалеете?

   ФИРАЯ. Разве на таком уровне?

   НАДИР. Кто знает...

   ГАТИН. Тогда начинайте. Уже мне начинает надоедать ваша болтовня.

   ШУРИК. Никакого терпения у этого судьи. Поэтому так быстро засунул меня на два года. Сам не может потерпеть и двадцать минут. На свежем воздухе, на свободе, между прочим.

   НАДИР (наполняет рюмки). Хороший коньяк. Одну бутылку взяла, милашка?

   ЛУИЗА. Две.

   НАДИР. И правильно... Такое красивое место... Хотябы день надо прожить по—человечески.

   ФИРАЯ. А потом собираетесь не жить?

   НАДИР. Потом, это потом, видно будет на ходу. У каждого свой век и свои причуды.

   ФИРАЯ. Пока еще мы не услышали цель вашего приезда.

   НАДИР. Услышите... Вы на отдыхе, а мы не торопимся.

   ШУРИК. А чего же утомлять честной народ? (Гатину.) Так вот скажи—ка положа руку на сердце, за что мне намотали срок?

   ГАТИН. Я не могу вспомнить всех, кто прошел через суд.

   ШУРИК. Двести шестая, часть вторая. Одному сволочу погладил нос, вдобавок он потерял несколько зуб.

   ГАТИН. Ну раз так, вина твоя налицо. А по закону должен ответить по всем правилам.

   ШУРИК. В том то и дело, что у вас там играют не по правилам. Не я, а он был виноват.

   ГАТИН. Интересная мысль.

   ШУРИК. Не интересная, а единственно правильная.

   ГАТИН. А это утверждение еще интереснее.

   ШУРИК. Он зашел к моей жене и принуждал спать с собой. Так кто же виноват? Я, между прочим, к его жене не заходил. А на днях зайду обязательно.

   ГАТИН. То, что он зашел к твоей жене—не доказано. А разбитый нос, выбитые зубы—налицо. Тем более подтверждено экспертизой.

   ШУРИК. Вот в том и есть вся ошибка. Если ты серьезно болен, то можешь это доказать только уходя в иной мир. А на сегодня я остался и без жены и без квартиры.

   ГАТИН. Чего так?

   ШУРИК. Когда я был в тюрьме жена продала квартиру, но связь с ним не потеряла.

   ГАТИН. Где бы ты не находился, она без твоего согласия квартиру продать не может.

   ШУРИК. Ордер был выписан на ее имя. А остальное делают деньги.

   ФИРАЯ (невольно сочувствуя). Бывают же такие сволочи...

   ШУРИК. Да, женщинам тюремщик не нужен...

   ФИРАЯ. Я не о ней говорю, а о том нахале, который принуждал твою жену.

   ШУРИК. Теперь уже никогда никому не пристанет.

   ФИРАЯ. Что, поумнел, совесть заговорила?

    ШУРИК (с иронией). В прошлое воскресенье, в два часа дня моя жена утонула.

   ГАТИН. Твоя работа, значит. За это сгниешь в тюрьме.

   ШУРИК. А кто сможет меня обвинить? У меня стопроцентное алиби. Как раз в это время  мы отмечали день рождения друга.

   ГАТИН. Если ты знаешь точное время ее смерти, это тоже стопроцентное доказательство твоей вины.

   ШУРИК. А где свидетели?

   ГАТИН( указывая на жену и его друзьям). Вот три свидетеля.

   ШУРИК. Надир, ты что—нибудь слышал про это?

   НАДИР (напевая). Ничего не вижу, ничего не слышу, ничего никому не скажу.

   ШУРИК. А ты, милашка?

   ЛУИЗА. А вы кто такие, ребята? Я здесь по своим делам.

   ШУРИК. Вот так, господин судья. А вы могли бы на суде смешить народ, что свидетелем является ваша жена?

   ГАТИН (усмехнувшись). Гладко. Рассследование можно и не начинать. Комар нос не подточит.

   ШУРИК. Вот это уже  умная мысль.

   ФИРАЯ. А вы что, хотите выклянчить деньги у моего мужа за те годы, что провели в тюрьме?

   ШУРИК. От твоего мужа, мадам, кроме анализа ничего не возьмешь.

   ГАТИН (взорвался).Ты... сопливый мальчишка!

   ШУРИК. Ты еще не доволен, что с тобой говорят по—хорошему?

   ГАТИН. Остепенись! Мне надоел твой деревянный язык!

          Вдруг Фирая бежит на улицу. Надир вскакивает и мчится за ней.

   ЛУИЗА. Ее надо держать где—нибудь взаперти.

   ГАТИН. Да, только этого не хватало!

                        Надир за руку приводит Фираю.

   ФИРАЯ (недовольная). Отпути—ка!

   ШУРИК. Куда бежишь. Может вообразила, что на сабантуе  находишься?

   ФИРАЯ. Сиди и помалкивай! Я вас не боюсь.

   ШУРИК. И правильно делаешь. Мы не пришли пугать вас. Дело то у нас у Гатина.

   ФИРАЯ. Он тоже не боится!

   ШУРИК (подходит к ней). А вот и нет, он боится.

   ФИРАЯ. Он то?

   ШУРИК. Он, он...

   ГАТИН. Зря петушишься парень, я и вправду вас не боюсь. Не таких видали.

   ШУРИК (уверенно). Боишься.

   ГАТИН. Я бы дрожал от испуга, если боялся...

   ШУРИК. Задрожишь  еще, только ведь начали беседу.

   ГАТИН. Любопытно, что можно придумать, чтобы задрожал я?

   ШУРИК. Ну да... Во—первых, ты боишься общественности, чтобы не расскрылись преступления, которые совершал с легкой руки. Во—вторых, если о них узнает жена, то врядь ли совместное проживание...

   ГАТИН. Эта пустая болтовня довольно затянулась. Похоже, вы хотите от меня получить какую то сумму. Не так ли?

   НАДИР. Деньги—это бумага и они греют только вас.

   ЛУИЗА (включаяч магнитофон). Не веселая эта беседа. Надо немного повеселиться.

   НАДИР. Если милашка так хочет, не обессудьте.

             Фирая подходит к Гатину. Остальные, танцуя кружатся вокруг них.

             Останавливаются, выключают музыку.

   НАДИР. Дальше сделаем так: женщины топят баню.

   ФИРАЯ. И не подумаю.

   НАДИР. Если не хочешь зайти в незатопленную баню со мной, побежишь. Не буди во мне зверя. Идите. Шурик, потом ты сбегаешь за веничком. А вечером может и порыбачим.

   ШУРИК. Будет сделано. Березы прямо—таки валятся на нас.

   ЛУИЗА (Фирае). Пошли, пакажешь где чего делать.
              Фирая  неохотно выходит с ней.

   НАДИР. Ваше желание исполнено, судья, женщины ушли. Теперь можно поговоить по душам. Лицо ваше теперь не будет краснеть.

   ГАТИН (неуверенно). Отчего оно должно было краснеть?

   НАДИР. Я совершал такого преступления, чтобы можно было отправить в тюрьму?

   ГАТИН. Вы были условноосужденным. После десяти вечера должны находиться дома. Три раза, во время проверки вас не было.

   НАДИР. Я же объяснил, когда отец с матерью вместе на сутки уходят на работу, то ночую у бабушки.

   ГАТИН. Вся ошибка в том, вы заранее должны были предупредить милицию.

   НАДИР. Но это же не преступление.

   ГАТИН. А что я мог сделать, если нарушены условия условноосужденного?

   НАДИР. Вы могли делать все.

   ГАТИН. Нет, я не мог перешагнуть через закон.

   НАДИР. А вот это настоящая чушь! Спекулируя словом закон, хотите убедить других в своей честности?

   ГАТИН. Если бы поступил по—другому, на моем месте сидел бы другой.

   НАДИР. Давно пора поставить другого на это место.

   ГАТИН. Самому не кажется, что лишнего начал болтать?

          За деревьями появились Фирая и Луиза. Фирая жестом останавливает

          Луизу, и они прислушиваются к разговору.

   НАДИР. Ну раз начали, давайте поговорим начистоту.

   ГАТИН. Пока я ничего не утаиваю.

   НАДИР. Вы знаете женщину по имени Сания?

   ГАТИН. Много женщин с таким именем.

   НАДИР. Она живет в поселке Сосновка. Муж ее работал на севере. Вышел на пенсию. Она намного моложе мужа. Младшего сына поймали за ограбление квартиры. Его соучастники сидят в тюрьме, а он на свободе. Оказывается, он смторел со стороны, когда другие грабили. Таким образом вышел сухим из воды. Продолжать?

   ГАТИН. Припоминаю  такую женщину, которая ходила в народных заседателях.

   НАДИР. Их много в нашем городе. Так что, ихним детям можно совершать преступление и оставаться безнаказанным?

   ГАТИН. Это единичный случай.

   НАДИР. Шило в мешке не утаишь, господин судья. Старший сын той же женщины, после приезда из армии, в пьяном виде участвовал в убийстве милиционера, который ночью шел домой после дежурства. Все в тюрьме, кроме сына Сании. И ему поставлена та же печать: «Наблюдал со стороны».

Просто поразительно, не так ли? Я оказался в тюрьме только за то, что не оказался дома во время милицейской проверки. А убийца милиционера и грабитель, как невинные ходят на свободе. После этого я понял, что так называемая демократия дала неограниченную власть вышестоящим:«Хочу—потоплю, хочу—помилую». Это для них негласный закон. Из—за своей Сании ты сам нарушил закон и совершил преступление. Просто удивляюсь, как смотришь в глаза хотябы своей жены?
                                          П а у з а.

   ФИРАЯ (выходит из  укрытия). Почему не отвечаешь, Гатин?

   ГАТИН. Нехорошо тайком подслушивать.

   ФИРАЯ. Это твое нехорошо я слышу несколько раз в день.

   ГАТИН. Ну и что? От этого у тебя и вес не поубавится и разум не затуманится.

   ФИРАЯ. Что бы не делал, только твои действия правильные.

   ГАТИН. Давай не будем ругаться из—за пустяков.

   ФИРАЯ. Для меня этол не пустяки. Я уже начала чувствовать себя вечным слугой, рожденной для приготовления пищи, стирать, чистить грязь...

   ГАТИН. Почему не топите баню?

   ФИРАЯ. Ключа не нашла.

   ГАТИН. А... Закрываю и по привычке кладу в карман... ( Достает ключ и бросает на стол.) Вот он..

   ФИРАЯ. Я бы хотела знать, как это исполняются все желания Сании?

   ГАТИН. Ты не собираешься ревновать?

   ФИРАЯ. И собираться не стоит. И спецраследование проводить нет необходимости. На основании того, что я услышалоа, считаю доказанным, каие отношения между вами.

   ГАТИН. Ты ошибаешься.

   ФИРАЯ. Да, я или ошибаюсь, или нехорошо то, что делаю. Это продолжается начиная с первых дней совместной жизни.

   ГАТИН. Если тебе это не нравится, больше так не будет.

  ФИРАЯ. Если продолжится наша совместная жизнь.

   ГАТИН. Что ты этим хочешь сказать?

   ЛУИЗА. Она хочет сказать, что солдата, который служит на два фронта, не только командиры , но и жены не любят.

   ГАТИН ( подходит  ближе к ней).Ты откуда выудила такие умные выражения?

   ЛУИЗА. Жизнь научила.

   ГАТИН. Но не успела усвоить, что в жизни, когда старшие говорят, надо просто слушать.

   ФИРАЯ. Зачем ты ей рот затыкаешь?

   ЛУИЗА. Да, зачем ты мне рот затыкаешь?

   ГАТИН. Когда подковывают лошадь, лягушка лапу не сует.

   НАДИР. Так... Наверное пора пропустить по рюмочке... Какого мнения общество?

   ЛУИЗА. Общество всегда на твоей стороне.

   ФИРАЯ. И мне наливай!

   ГАТИН. Ты же не пьешь, Фирая... Нехорошо...

   ФИРАЯ. Опять нехорошо? На мой паспорт не поставлена печать, что я должна наблюдать только как ты пьешь. Наливай!

          Надир наполняет рюмки, Луиза достает вторую бутылку.

   НАДИР. Давайте! Теперь у нас и секреты и стол едины!

        Гатин берет рюмку и залпом выпивает. Смотрит на жену. Взгляды их встречаются.

   ФИРАЯ (пьет и держится за грудь). Ой...

   ГАТИН. Тебе плохо?

   ФИРАЯ. Хорошо! (протягивает рюмку.) Наливай!

   ГАТИН. Я, между прочим, еесли даже пью, то закусываю. И тебе советую. Это никому не  вовред.

   ФИРАЯ. Правда... (Луизе.) Пойдем—ка со мной красавица, поможешь закуски готовить.

                            Фирая и Луиза уходят в дом.

   ГАТИН. Всю жизнь перевернули.

   НАДИР. Пока еще никто ничего не перевернул.Просто—напросто вылетели  слова, нежелательные чьим—то ушам.

   ГАТИН. Не слова, а яд, нет—бомба!

   НАДИР. Если даже бомба, она еще не взорвалась.

   ГАТИН. Что, еще собираетесь подливать масла в огонь?

   НАДИР. Боязно?

   ГАТИН. Вам будет легче оттого, что разрушите нашу жизнь?

   НАДИР. Наша разрушена. И мы должны скзать спасибо тому, кто этому способствовал? Может хоть вы поймете, как это больно очущать.
   ГАТИН. Прошлое не вернешь. Зачем вам нужно, чтобы кто—то попал в беду, горевал?

   НАДИР. Если даже не мы, возможно другие парни предстанут перед вашим судом.Вы и их судьбы решите одним махом, по своему усмотрению. Так вот что я предлагаю... ( Пауза.) Если дадите слово уйти с этой работы, я остановлю эту игру.

   ГАТИН. Не много ли берешь на себя? Знай и то, я не собираюсь плясать под вашу дудку. Вам деньги нужны? Скажи, сколько?

   НАДИР. Мы не научены брать так, как вы.

      Из дома появляются Фирая и Луиза. У них тарелки с едой.

   ФИРАЯ. Вот пища повкуснее дорогим гостям.

   ГАТИН. Ого!.. Вон куда идут дела!

   ФИРАЯ. А что случилось?

   ГАТИН. Не слишком ли рано они стали дорогими для тебя?

   ФИРАЯ. Говорящий правду для меня всегда дорог.

   ГАТИН. И ты им поверила?

   ФИРАЯ. Прикажешь верить только тебе?

   ГАТИН. Будешь сомневаться во мне после стольких лет совместной жизни?

   ФИРАЯ. Я кое—что вспомнила...

   ГАТИН. Чем они могут доказать все то,что здесь наговорили?

   ФИРАЯ. Это уже доказано.

   ГАТИН. Вот как!

   ФИРАЯ. Однажды ты восне несколько раз повторял:«Сания, Сания!»

   ГАТИН. Ты это вспомнила?

   ФИРАЯ. Да.

   ГАТИН. Почему же не спросила сразу, как проснулся?

   ФИРАЯ. Не знаю, как—то позабыла.

   ГАТИН. Может приснилась какая—нибудь женщина из суда.

   ФИРАЯ. Ты часто говорил, ездил туда, ездил сюда... Возвращался в полночь... Если все это взвесить...

   ГАТИН. Не сосчитать моих грехов, так по—твоему?

   ФИРАЯ. А зачем считать? Один раз или тысячу раз, грех и измена имеют только один вес.

   НАДИР. Ну что, народ, выпьем вкусной закуской?

   ФИРАЯ. Выпьем!

   ГАТИН. Ты смотри, если женщина выйдет из колеи—не остановишь, научно доказано.

   ФИРАЯ. Я сегодня не собираюсь остановливаться. Ты научные наставления прибереги, чтобы себя исправить.

   ГАТИН. А я не собираюсь дожидаться твоего опьянения. Я ухожу на рыбалку. Празднуйте по своему усмотрению. Угощай своих дорогих гостей как можешь, баньку затопи, можете сходить коллективно. Друг дружку спинки потрете. Вон как хорошо смотритесь— душа в душу. ( Со стола берет кдюч и идет на выход.)

   ШУРИК. Недаром говорят. Что правда глаза колет.

   ФИРАЯ. Ну и пусть себе уходит. Ничего, быстро остынет.

       Появляется Гатин с сумкой. Берет удочку и уходит. Надир и Шурик  уходят за ним.

   ФИРАЯ. Кабы они на берегу не повздорили.

   ЛУИЗА. За мужа боишься?

   ФИРАЯ. Столько лет в своих объятиях грела змею...

   ЛУИЗА. Вы долго жили вместе.

   ФИРАЯ. Нет, красавица моя, не жила я значит. Выходит, просто была слугой. Тебе так не кажется?

   ЛУИЗА. Так оно и есть.

   ФИРАЯ. Я беспокоюсь за тех парней.

   ЛУИЗА. Что с ними случится?

   ФИРАЯ. Человек, который сумел поднять руку на свою жену, сгоряча дважды думать не будет.

   ЛУИЗА. Ну вы же узнали, кто есть ваш муж на самом деле.

   ФИРАЯ. От преступления всегда гладко не уйдешь.

   ЛУИЗА. Это верно. Рано или поздно не только перед своей совестью, но и перед людьми придется держать ответ.

   ФИРАЯ. Надо идти за ними.

   ЛУИЗА. Успокойся пожалуйста, ничего не случится.

   ФИРАЯ. Ты же сама до конца этому не веришь.

   ЛУИЗА. Верю, они вернутся ко мне без всяких приключений.

   ФИРАЯ (после паузы). Немного успокоила. (Пауза.) Откуда ты?

   ЛУИЗА. Родом из деревни. После школы—в городе.

   ФИРАЯ. Переехали?

   ЛУИЗА. Я одна, училась на продавщицу.

   ФИРАЯ. Как ты связалась с такими парнями?

   ЛУИЗА. А что, плохие ребята?

   ФИРАЯ. Ты молодая, красивая...

   ЛУИЗА. Кто вышел из тюрьмы, наверняка тоже хочет погулять с красивыми девушками.

   ФИРАЯ. С твоими параметрами можно было бы заводить связь с парнями поумнее и понадежнее.

   ЛУИЗА. Довльно много парней, которые считают себя таковыми. Но не догадываются, что им это только кажется.

   ФИРАЯ. Как мой Гатин?

   ЛУИЗА. Точно, но твой муж хитер и имеет вес в обществе.

   ФИРАЯ. Плевать я хотела на его вес, раз так низко пал передо мной.

   ЛУИЗА. Эта буря утихнет. Ведь надо продолжать жизнь, доживать то, что предначерчено богом.

   ФИРАЯ. Буря в моей душе врядь ли так быстро утихнет... Погоди—ка, ты сама не была в тюрьме?

   ЛУИЗА (тяжело вздыхая). Известно где я была, раз гуляю с ними.

   ФИРАЯ. За что сидела?

   ЛУИЗА Ограбили магазин круглосуточный, где я работала продавщицей.

   ФИРАЯ. Ты была виновата?

   ЛУИЗА. Кто же еще...Каждый несет свой крест. 

   ФИРАЯ. Как это случилось?

   ЛУИЗА. Познакомилась я с одним парнем. Он оказался наркоманом. Я настояла на том, чтобы он завязал с этим. Он уверял, что бросил эту привычку.Однажды он зашел в магазин в полночь, с девушкой. Говорил, что сестра его. Из сумки достал литр компота. Будто ему это мать из деревни прислала. Он знал, что я люблю вишневый компот. Выпила стакан. Уснула, видать, быстро. Остальное нетрудно понять.Когда я спала, ясно дело, для отвода глаз девушка выполняла роль продавщицы. Никаких подозрений. А наркоманы неторопясь, без шума очистили все. Когда меня будила милиция, магазин был пустой. Даже бумажные салфетки захватили гады.

   ФИРАЯ. А где же у вас охрана?

   ЛУИЗА. В том и беда, что отделение милиции почти напротив, поэтому считали лишним тратить деньги на охрану.

   ФИРАЯ. Не нашли?

   ЛУИЗА. А  кто их будет искать? 

   ФИРАЯ. А родители у тебя есть?

   ЛУИЗА. Да, живут в деревне.

   ФИРАЯ. Навещаешь?

   ЛУИЗА. После тюрьмы? Мне навечно туда дорога закрыта.

   ФИРАЯ. Почему так решила?

   ЛУИЗА. О том, что я сидела, знает весь наш район. В газете написали. Даже есть такие строки, что я уехала в город искать счастье, а угодила в тюрьму. Как—будто шпиона поймали. Выходит, все должны торчать в деревне. А где работать? Молочно—товарную ферму на двести голов, овцеводскую ферму на четыреста голов, куриную ферму разбазарили после перестройки. Инвесторы постарались. Если человек без работы, тем более если голодный, что можно перестраивать, не пойму. Люди из деревни даже в райцентр не могут попасть. В деревне наступило настоящее крепостное право.

   ФИРАЯ. Соскучишься и все—ровно поедешь.

   ЛУИЗА. Сильно скучала, особенно в тюрьме. Я люблю свою деревню.

   ФИРАЯ. Надо съездить.

   ЛУИЗА. Раз съездила ночью. Эти парни помогли, когда слезами просила.

   ФИРАЯ. Как встретили родители?

   ЛУИЗА. Я домой не заходила.

   ФИРАЯ. Как, к матери то?

   ЛУИЗА. Смелости не хватило. Посмотрела на окна, поплакала и уехала. Если бы не эти парни, ей—богу, сделала бы что—нибудь с собой.

   ФИРАЯ. Глупая... С такой красотой ты еще поживешь припеваючи.

   ЛУИЗА. Поживешь тут... Кому я теперь нужна?

   ФИРАЯ. Не говори так, жизнь не стоит на месте.

   ЛУИЗА. На продавца теперь не возьмут, а другой профессии не имею.

   ФИРАЯ. Не грусти, у меня связей много в городе, сама помогу устроиться.

   ЛУИЗА. Кем?

   ФИРАЯ. Если хочешь, продавщицей.

   ЛУИЗА. С моей печатью?

   ФИРАЯ. На этот счет не ломай голову. Слово жены народного судьи сильнее тюремной печати.

   ЛУИЗА ( по—детски радостно). Я была бы так блогадарна вам, если получится.

   ФИРАЯ. Можешь считать, что уже получился.

   ЛУИЗА (наливает в рюмки). Дернем по рюмочке?

   ФИРАЯ. Дернем! (Чокаются и пьют.)

   ЛУИЗА. Хорошо идет.

   ФИРАЯ. Хорошо...

          Свет гаснет. Авансцена. Гатин, шурик, Надир возвращаются с   рыбалки.

   ГАТИН. Постоим немного...

   НАДИР. Чего стоять, дошли уже.

   ГАТИН. Сначала идите вы.

   НАДИР. Зачем, чтобы вам легче было убежать.

   ГАТИН. Я не собираюсь бежать. Потому—что знаю, ничего вы мне не сделаете. По крайней мере, физически.

   НАДИР. Тогда почему же мы должны  идти первыми?

   ГАТИН. У меня интересная идея появилась.

   НАДИР. Что именно?

   ГАТИН. Сами видели как изменилась жена ко мне.

   НАДИР. Это ее естественая реакция.

   ГАТИН. А какая у нее будет реакция, если узнает, что я умер?

   НАДИР. Ты что, умереть собираешься? Только после нашего отъезда.

   ГАТИН. Вы сыграли комедию, теперь моя очередь. Вот что я прошу... Зайдите и скажите, что я утонул.

   НАДИР. Теперь понятно...

   ГАТИН. А я подслушаю...

   НАДИР. Если у нее сердце схватит?

   ГАТИН. Если не остыла ко мне, то схватит. Но это уже моя проблема.

   НАДИР. Да, это будет любопытная комедия. Пошли, Шурик...

            Надир и Шурик ухлдят. Гатин неторопливо идет за ними.

                           Шурик и Надир появляются во дворе.

   ФИРАЯ (заметив их). Довльно быстро обернулись, неужто совсем не клюет?

   ШУРИК. Немного клюет...

   ФИРАЯ. А где Гатин?

   ШУРИК. Ваш муж...

   НАДИР. Шурик, сам скажу...

   ФИРАЯ. Что, он убежал?

   НАДИР. Нет, не убежал.

   ФИРАЯ. А где же он?

   НАДИР. Он... он...

   ФИРАЯ. Ну что? Чего стоишь как первоклассник, забывший дикломацию?

   НАДИР. Он утонул... Хотел искупаться и утонул...

          Фирая хотела встать, но передумала и села.

   ФИРАЯ. Ничего удивительного, он же не умеет плавать.

   НАДИР. Я разделяю ваше горе.

   ШУРИК. Я тоже...

   ЛУИЗА. И я...

   ФИРАЯ. Тоже мне нашли горе... (Пауза.) Горе не разделяют, а смывают. Налейте, выпейте! (Наливает себе и пьет. Все смотрят на нее в недоумении.) Наконец—то подох...

                  Из укрытия появляется Гатин.

   ГАТИН (в бешенстве). Я еще не подох, между прочим!

   ФИРАЯ ( пауза, без реакции). Ты разве живой?

   ГАТИН. Ты же видишь, что живой!

   ФИРАЯ. Чего орешь? Тогда сядь, выпьем от радости.

   ГАТИН. Гадюка!

   ФИРАЯ. Вот и верь мужикам после этого. Рано утром сопли распускал, называя соловушкой... Что бы вы сказали про такого человека, друзья мои?

   ГАТИН. Так они стали твоими друзьями?

   ФИРАЯ. А почему они должны быть мне врагами? Мы же не в Афганистане.

   ГАТИН. Тюремные тараканы ей стали другом! Ну что скажешь! (Шурик пошел на него, но его остановил Надир.) Зачем его держишь, пусть ударит! (Идет на них). На, бей! В тюрьме сгною!

   ШУРИК. Нет, неохота руки пачкать.

   ГАТИН (усмехнувшись). Ты смотри—ка! Что ты сделал со своей женой, чистенький братец?

   ШУРИК. А это уже не мое дело.

   ГАТИН. А чье же?

   ШУРИК. Это ваша работа, господин судья.

   ГАТИН (в недоумении). Не понял. Со своей пьянкой ты и меня хочешь присабачить к тем, кто утопил твою жену? По твоей наводке, между прочим.

   ШУРИК. А на ком лежит начало вины? Ничего бы не случилось, если меня не посадили из—за того нахала. Мое преступление было бы пятнадцать суток, не более.

   ГАТИН. Глянь, какой законник выискался.

   ШУРИК. И сколько же они заплатили вам, чтобы посадить меня?

   ГАТИН. А ты знаешь, тюремный академик, сколько дают за такой подлог?

   ШУРИК. А вы знаете что интересно... На том месте, где утонула моя жена, на берегу нашли ее любовника, мертвецки пьяного.

   ГАТИН. Значит, виноват ее любовник. Дважды два—четыре.

   ШУРИК. В том то и дело, что он не виноват.

   ГАТИН. Тогда он наверняка видел, как она утонула.

   ШУРИК. Его напоили и подбросили туда. Теперь он обвиняется в убийстве и будет сидеть в тюрьме. Его очередь подошла, и как раз место для него свободно.

   ГАТИН (задумчиво). У меня появилась мысль... (Идет на выход.)

   ФИРАЯ. Ты куда это?
   ГАТИН. Баню затоплю. Пусть помогают воду таскать из колодца, оттого у них спина не переломится!

   НАДИР. Резкий поворот и довольно странный. Пошли Шурик, у народного судьи не каждый может париться в бане. Тем паче, после тюремных нар.

                        Все трое уходят.

   ЛУИЗА (смотрит им вслед, задумчиво). Резко изменилась ваша половина.

   ФИРАЯ. И для самой загадка.

   ЛУИЗА. Может он задумал затравить их в бане, как тараканов?

   ФИРАЯ. Это ему не удастся, будем начеку.

   ЛУИЗА. Ну ладно... (Глядя вдаль.) Вон в той деревне участковым работает молодая женщина по имения Рания  Витяева. Вы ее знаете?

   ФИРАЯ. Ну как же! И муж ее работает в милиции.

   ЛУИЗА. Телефон ее не знаете?

   ФИРАЯ. Два, десять, двадцать два... А зачем она тебе?

   ЛУИЗА. Очень нужна она мне, очень... (Набирает номер.)

                                     З  а  н  а  в  е  с.

                            ДЕЙСИВИЕ   ВТОРОЕ.

   Утро следующего дня. Из домы выходят Шурик и Надир.

   ШУРИК . Так хорошо я спал!

   НАДИР (оглядываясь вокруг). Ну и живут, а?

   ШУРИК. Завидуешь?

   НАДИР. Думаешь, я не создам такую жизнь?

   ШУРИК. Для этого нужны деньги.

   НАДИР. Естественно. Вот и надо заниматься добыванием денег.

   ШУРИК. Я буду убивать богатых и всего.

   НАДИР. Не стоит, Шурик, там ведь не сладко. А рано или поздно, все—ровно поймают.

   ШУРИК. До тех пор, пока не поймали, можно пожить хорошо.

   НАДИР. Забудь, деньги можно достать и другим путем.

   ШУРИК.Как?

   НАДИР. Бизнес.

   ШУРИК. Для бизнеса, опять—таки нужны хорошие деньги. А в банке ссуду отваливают только богатым. Однажды мой сосед хотел купить пять семей ульев по шестьсот рублей. И он не смог получить под это дело три тысяча рублей. А черняки из кавказа и средней азии могут взять и тридцать тысяч доллларов, где же правда?

   НАДИР. А ты знаешь,как они у нас деньги гребут?

   ШУРИК. Большинтнсто из них продают наркотики. За телевизор—доза, за золотое кольцо—чуть больше. Вот и грабят наркоманы, убивают, насилуют...

   НАДИР. Они не только наркотики но и водку продают, картошку... Покупают в деревнях подешевке, привозят в город. Часть сдают в магазины подороже, часть продают на базаре, остальные прячут в подвалах. Надо ведь еще кормить своих бандитов, которые засели в городе и фактически являющиеся хозяинами положения, мотому—что у них—деньги.

   ШУРИК. Хорошо  бы долбануть их несколько штук для начала работы.

   НАДИР. Наших то они выдворили поголовно из своих стран, пинком в зад, причем... Но наши для них создали райскую демократию, чего не имеем мы. И вся Россия дрожит перед ними...
   ШУРИК ( посмотрел в сторону бани). Вон, нам и полотенце оставили. Пойду, сполосну  морду. (Уходит).

           Из дома выходит Луиза с подносом. Там еда, чашки, рюмки.

   ЛУИЗА. Доброе утро!

   НАДИР. Доброе утро, милашка, когда успела?

   ЛУИЗА. Женское чутье. Надо же после вчерашнего угостить вас чаем.

   НАДИР. Хозяйка наверняка скажет, что мы сверхнахалы.

   ЛУИЗА. Насчет этого не беспокойся. Вчера сама показала как и где чай готовить, если захочем.
     С  полотенцем, и зубной щеткой в руках появляется Шурик. Полотенце  отдает Надиру, рассматривает щетку.

      НАДИР. Ты чего это, зубную щетку не видал? Поставь на место, чужое не трогай.

   ШУРИК. Там три новые зубные щетки. Значит для нас оставили, ты чуешь?

   НАДИР. Чего?

   ШУРИК (кивнув в сторону дома). Кажется, человеческий облик начинают принимать.

   НАДИР. Пойду, помоюсь...

     Надир уходит, Шурик сует щетку в карман и подходит к столу.

   ЛУИЗА. Похмеля нет?

   ШУРИК. Похмель есть, но нет  такой толковой жены, которая бы вот так,

 с раннего утра смогла приготовить стол.

   ЛУИЗА. Я же спала в отдельной комнате, чего не зашел?

   ШУРИК. За принуждение молодую девушку к совместной ночи, кажется статья полагается? (Смеются.)

   ЛУИЗА. Может брезгуешь мной?!

   ШУРИК. Ты чего это чепуху гонишь?

   ЛУИЗА. Ну раз так, надо было зайти. (Шурик внимательно рассматривает ее с ног до головы.) Ты чего, будто впервые видишь?

   ШУРИК. Умные слова говоришь... (Хохочет.) Так и придется поступать.

   ЛУИЗА. Поздно, утро настало.

   ШУРИК. Но будет еще вечер.

   НАДИР (входя). Вы чего хохочете?

   ШУРИК (не отрывая взгляд от Луизы). Вспомнил интересный случай.

   НАДИР. Ну, ну... И мне поведайте, чтоб поднять настроение.

   ШУРИК. Ну вот... Проходит, значит, солдат через деревню. Ночь. Все спят. Только на окраине, в ветхом доме светится огонек. А солдату надо поспать. Стучится. Открывает старуха. На вид как баба яга. Ничего не поделаешь, говорит солдат:«Нельзя у вас переночевать, бабуся?» «Ладно сынок, говорит старуха, иди ложись на печке к внучке Рае.» Солдат думает, внучка наверняка не лучше и говорит:« Не хочу вам мешать, мошет я в сарае, на сеновале пристроюсь?» «Сам смотри, сынок» дает добро старуха. Проснулся утром солдат, выходит, а на крыльце появилась девушка невиданной красоты. «Ты кто такая?»—спрашивает солдат. Девушка отвечает: «Я внучка Рая, а вы кто?» «А я мудак из сарая»—отвечает солдат. (Общий смех.)

    Из дома появляется Гатин с полотенцем. Смотрит на них и начинает смеяться. Все с недоумением смотрят на него.

   ГАТИН. Расскажешь, никто не поверит. Хозяин еще не проснулся, а они пьют чай из фарфоровой посуды, привезенной из самого Китая. (Уходит мыться.)

   ШУРИК. Довольно странный человек.

   ЛУИЗА (ставит на стол початую бутылку). А твоя жена вот так похмеляла, Шурик?

   ШУРИК. Зря ты напомнила про нее в такое прекрасное утро.

   ЛУИЗА. Даже это тяжело?

   ШУРИК. Не было бы тяжело, если я не был на уровне бомжа.

   ЛУИЗА. Я тебя понимаю. Успокойся. Не все женщины сделаны из одного теста.

                                     Появляется Гатин.

   ГАТИН. Вчерашнего не хватило, с утра взялись?

   ЛУИЗА. Когда наша кончилась, после бани вы сами достали, говоря при этом:«Раз пошла такая пьянка, режь последний огурец». Это остаток.

   ГАТИН. Ага, мой сначит? Налей—ка, похмель немного...

   ЛУИЗА (разливает по рюмкам). Пожалуйста...

   НАДИР. Мне не наливай.

   ШУРИК. Т—ак, армия разделилась на два фронта. (Пьет.)

   ГАТИН (Надиру). А ты чего не пьешь?

        Надир подходит к нему и что—то шепчет на ухо. Гатин резко ставит

        Рюмку на стол и быстро уходит в дом.

   ЛУИЗА. Что ты ему сказал?

   НАДИР. Я сказал,что с утра даже  лошади не пьют. Смех.)

                                         Появляется Фирая.

   ФИРАЯ. Ну как поспала молодежь?

   ШУРИК. Как в колыбеле матери.

   ФТРАЯ. Ты помнишь материнскую колыбель?

   ШУРИК. В детдоме железную кровать мы так называли. А воспитательницу тетю Аню звали Мамой. Она каждый день ходила и поправляла за нами простыни и одеяла.

   ФИРАЯ. А почему на стол не нарезали колбаски?

   ЛУИЗА. Неудобно как—то, так сойдет.

   ФИРАЯ. Так не сойдет, а ну пошли со мной.

                               Фирая и Луиза уходят в дом.

   ШУРИК. Как во сне.

   НАДИР. Что?

   ШУРИК. Хорошо гостим у человека, который  сажал нас в тюрьму.

   НАДИР. А жена его просто бегает из—за нас.

   ШУРИК. Наверное стыдится за мужа. Может еще на день останемся?

   НАДИР. Нет, надо все—таки знать меру. 

   ШУРИК. Ты прав, жадность фраера губит.

   НАДИР. Вот именно.

                               Появляется капитан милиции Рания.

   РАНИЯ. Здравствуйте!

   ШУРИК. О! Без пяти минут майор, здравствуйте!

   РАНИЯ. Хозяева дома?

   ШУРИК. Да, сейчас выйдут.

   РАНИЯ. Вы не родные им?

   ШУРИК. Нет, просто гости. (Протянул руку.) Будем знакомы, мастер спорта!

   РАНИЯ (здороваясь). О! По какому виду?

   ШУРИК. По бегу на длинные дистанции. А если с препятствиями, то скажем, двухметровый забор для меня ничего не стоит.

   РАНИЯ. Как вас величать то?

   ШУРИК. Ну что вы! Для друзей и знакомых я просто Шурик.

   РАНИЯ. Скромный вы человек.

   ШУРИК. Я такой. А это мой друг—массажист. Если он погладит разок...О!.

                               Надир внимательно смотрит на Ранию.

   ШУРИК (смотрит на Надира). Как увидит такого красивого капитана, у моего друга пропадает дар речи.

   НАДИР. И язык дан человеку не для того, чтобы болтать где попало и как попало.

   ШУРИК. Очень философично, как в книге, которую я прочитал однажды в детстве. Горжусь, что сделал тебя своим другом.

   РАНИЯ. Веселые вы люди.

   ШУРИК. Мы всегда такие.

   РАНИЯ. А девушка, которая звонила мне вчера, с вами?

   ШУРИК. С нами. Долго будет жить, вот и она.

         Из дома выходят Фирая и Луиза. У Луизы поднос с едой.

   ФИРАЯ. О! Вот и гости прибавляются! Будет еще веселеее. Как здоровье, Рания?

   РАНИЯ. Спасибо, жаловаться нечему. Как сами?

   ФИРАЯ. Жизнь поет. Душа плачет.

   РАНИЯ. Почему так, Фирая?

   ФИРАЯ. Как в песне то поется? Иногда буря и гроза, потом затихает. Естественное явление. Ты сядь, чайку попьем.

   РАНИЯ. Спасибо, я только что из— за стола, угощай своих гостей. (Луизе.)

Ты мне  звонила вчера?

   ЛУИЗА. Да, я.

   РАНИЯ. Ты сказала, что уезжаете утром, поэтому и я пришла пораньше.

   ФИРАЯ. Почему редко появляешься в последнее время?

   РАНИЯ. Вы же только на выходные приезжаете.

   ФИРАЯ. Я уже три дня как здесь. Впереди отпуск. Теперь можешь заходить каждый день. А то поговорить ни с кем.

   РАНИЯ. А что Самат Мирзоевич?

   ФИРАЯ. Господин Гатин даже во сне твердит одно: этому два года, тому пять лет... Он не умеет проникать в душу, можно сказать, деревянный.

         Появляется Гатин, который успел услышать последние слова.

   РАНИЯ. Ну зачем так, про своего мужа?

   ГАТИН. Если бы рано утром ушел на рыбалку, так и не знал бы из какого материала я создан.

   ФИРАЯ. Вот наконец узнал, секретов больше нет.

   ГАТИН. Всегда у тебя было такое мнение в отношении ко мне?

   ФИРАЯ (подразнивая). Всегда так было—буратино!

   РАНИЯ. Погоди—ка, что за черная кошка пробежала между вами?

   ГАТИН. Вот они кошки, сидят за моим столом как в отцовском доме. А хозяин еще кусок хлеба не съел.

   ФИРАЯ. Садись и ешь, Гатин! Может пожевать и в рот класть? Привык к нежности. Всегда надо поглаживать как котенка.

   РАНИЯ. Ничего не пойму...

   ГАТИН (показывая на гостей). Вон, один прокурор, другой судья, третий адвокат.

   РАНИЯ. Еще больше путаницы.

   ФИРАЯ. Они наши дорогие гости, Рания. Ты не обращай внимания на Гатина. Буратино есть буратино.

   ГАТИН ( не в силах сдержать ярость идет на нее). Если еще раз услышу такое!

   ФИРАЯ (выпячивая грудь идет навстречу). Попробуй подойди! Вот участковый, вон молодые парни. Свяжем руки—ноги и фьют на пятнадцать суток! Хочешь этого?

   ГАТИН. Вон как!

   ФИРАЯ. Вот так! Думал один ты мастер сажать людей? Потом не только прокурор, даже генералиссимус не поможет!

   РАНИЯ. Не надо так громко, соседи услышат.

   ФИРАЯ. Пусть слышат, плевать я хотела на них!

   ГАТИН. А чего это ты вдруг плюешь на соседей?

   ФИРАЯ. Потому—что я у них в долг не брала. ( Глядя на выход.) Тьфу!

   НАДИР (вынимает деньги). Гости прибавились, беседа затянулась, может сходите за бутылкой, Гатин?

   ГАТИН (выдержав паузу). Это у тебя сто рублей?

   НАДИР. Сто, если пожелаете, можете купитиь две бутылки.

                           Гатин резко уходит в дом.

   ФИРАЯ. Бегите скорее!

   НАДИР. Зачем?

   ФИРАЯ. У него в доме двустволка имеется, бегите!

   РАНИЯ (ощупывая кобуру). Правда, давайте уйдем от греха подальше.

   НАДИР. Зря не беспокойтесь.

   ФИРАЯ. Как так? Он же будет стрелять, бегите пожалуйста!

                     Появляется Гатин без ружья.

   ГАТИН (бросил на стол деньги). На пятьсот рублей! Бери десять бутылок! Водки не надо, сдачи не надо, сам подавно не нужен!

   ШУРИК (берет деньги и сует в карман). Спасибо!

   ГАТИН (после паузы, Рании). Вот такие скромные гости у нас.

   РАНИЯ. Ну...  в гостях мастер спорта...

   ГАТИН. Какой спорт, душечка моя? Он мастер по тюрьмам!

   РАНИЯ (брезгливо смотрит на Шурика). Фу... А я с ним поздоровалась... Пойду,  руку помою... (Уходит.)

   ЛУИЗА. Ты глянь, какая чистюля...

   ГАТИН. Ни тебе чета, портянке бомжов!

   ШУРИК (озлобленно). Подбирай слова, господин судья, иначе...

   ГАТИН. Ну, ну... А ты знаешь, сколько бы не бушевала муха, окно не разобьет.

   ШУРИК. Зато знаешь кто я такой.

                                         Появляется Рания.

   РАНИЯ. В хорошую компанию попала я сегодня.

   ГАТИН. Вот такие гости у нашей Фираи. Дорогие!

   ФИРАЯ. Во—первых, в первую очередь, они приехали к тебе.

   ГАТИН. Ну да, приехали ко мне, а для тебя стали дорогими.

   ФИРАЯ. Что за шум, а драки нет? Угощайтесь, дорогие гости! (Разливает по рюмкам.) Тебе налить, Рания?

   РАНИЯ. Да ты что?!.

   ФИРАЯ. Ну, хватайте, дернем по стопке! (Пьют.)

   РАНИЯ. Что ты делаяешь, Фирая?

   ФИРАЯ. Вчера немного побаловались, а похмелье фамилию не спрашивает.

   ГАТИН. Даже запаха не могла переносить, вот они приехали и вмиг научили. Так быстро блатные слова усвоила. Не пьем, а—дернем!

   ФИРАЯ. А у тебя насчет этого свой термин:«Провожу дезинфекцию кишкам». Мои тоже созданы из того же матераила.

   РАНИЯ. Все—таки, я хотела бы знать, зачем меня вызывали?

   ГАТИН. А кто вызывал?

   ЛУИЗА. Я.

   ГАТИН. Эта птичка тоже прилетела из тюрьмы.

   РАНИЯ. Я вот что не пойму, зачем они здесь? Вы сами пригласили?

   ГАТИН. Их то?

   РАНИЯ. В чем же дело?

   ГАТИН. Оказывается, их судил я. Вот беда, судил то я неправильно!

   РАНИЯ. Теперь понятно.

   НАДИР. Что же вы поняли из всего этого?

   РАНИЯ. Мстить приехали?

   НАДИР. У вас шурупы шевелятся небось?

   РАНИЯ. Ты полегче, ладно? Взвешивая открывай рот.

   НАДИР (усмехнувшись). Попробуйте зрело порассуждать.Человек, захотевший мстить дожидался бы вас? Такой бы давно отомстил и от него бы след простыл... Как видите, мы не мстим, и бежать не собираемся. 

   РАНИЯ (Луизе). Тебя как зовут, красавица?

   ЛУИЗА. Милашка.

   РАНИЯ. Ясно кто такая, так я слушаю.

   ЛУИЗА. Я хотела задать вам один единственный вопрос.

   РАНИЯ. Довольно любопытно... Ну что ж, задавай.

   ЛУИЗА. Вы когда—нибудь любили?

   РАНИЯ. А что это вдруг тебя заинтересовало?

   ЛУИЗА. Неужели трудно ответить на такой простой вопрос?

   РАНИЯ. Я вышла замуж по любви. Ну что, довольна?

   ЛУИЗА. А я в тюрьму попала и любить толком не успела.

   РАНИЯ. Сама, наверное, виновата.

   ЛУИЗА. Кто виноват, мы это сейчас выясним.

   РАНИЯ. Это любопытно. Ну что ж, давай выясним. Хотя это меня очень мало волнует.

   ЛУИЗА. Где сейчас находится ваш муж?

   РАНИЯ. На работе, где же еще ему быть. Что дальше?

   ЛУИЗА. Он на прежней работе?

   РАНИЯ ( расстерялась). Естественно...

                       Луиза на сотовом набирает номер.

   ЛУИЗА. Алло... Кто это? Мне нужен Роберт Сафиевич... Жду... (Пауза, Рании.) Я не ошиблась, Робертом зовут вашего мужа?

   РАНИЯ ( расстерянно). Да... Роберт...
   ЛУИЗА ( в телефон, нарочито весело). Ба, Роберт!.. Приветик!.. Меня?.. По голосу не узнал?.. Милашка... Помнишь, сам меня так называл. Ага, узнал?.. Ничего не делаю отдыхаю на берегу Волги... Соскучился?...

 И я по тебе соскучился, Робертино—милаш!.. Вечером могу прийти... Во сколько?.. Хорошо, мои горячие губы сегодня для тебя! Так обласкаю... Купи вино, которое любим только мы двое.. Потерпишь пока... Нуи все, до встречи... (Отдает телефон Гатину.) Возьмите, спасибо за ваш телефон.

( Рании.) Твой любимый муж сегодня ждет меня. Говорит, что соскучился, не знает как терпеть до вечера. Я ответила—потерпишь.

   РАНИЯ. Можешь не повторяться,  я сама все слышала.

   ЛУИЗА. Поняла, наверное, твой муж любит и меня.

   РАНИЯ (ходит взад и веперед). Странно... Хе, очень странно...

   ФИРАЯ. Даже не хочется верить.

   ЛУИЗА. Но придется. Если пожелаете, то можете наблюдать, как мы встречаемся. Я не собираюсь с ним спать, просто хочу сдать его вам с рук в руки.

   РАНИЯ. Во сколько и где?

   ЛУИЗА (игриво). Очень хочешь знать?

   РАНИЯ (раздраженно). О—очень хочу!..

   ЛУИЗА (поддразнивая). В во—осемь вечера.

   РАНИЯ. Когда ты с ним познакомилась?.. Если неудобно перед ребятами, можем отойти.

   ШУРИК. Нам все известно.

   РАНИЯ. Разве интимные вещи и парням рассказывают?

   ШУРИК. Город наш небольшой, все расспространяется очень быстро.

   РАНИЯ. Если и вам известно... Ну опозорил же он меня...

   ГАТИН. Нарочно не придумаешь.

   РАНИЯ (Луизе). Будешь говорить?

   ЛУИЗА. Можешь пожалеть, если узнаешь правду.

   РАНИЯ (с досадой). Чего уж жалеть...Хорошо, что детей нет...

   ЛУИЗА (после паузы). Тогда мне было всего восемнадцать лет... Однажды моя подруга, с которой  мы вместе учились на продовца, пригласила меня на день рождения. Было шумно. И я выпила заодно с другими. Самой казалось, что выпила мало, но видать, было ощутимо. Но не была совсем пьяна. Было уже темно, когда я уходила. Уговоривали остаться до утра, но я ушла. Возможно я немного шаталась на улице. Меня поймали, посадили в машину медвытрезвителя и увезли. Роберт завел меня в свободный кабинет. Начал составлять протокол, говорил, что письмо пойдет в учебное заведение и меня выгонят с учебы. Я стала плакать. Тогда он обнял меня и сказал:«Если будешь умницей, никакого протокола не будет...» Не хотелось с позором возвращаться в деревню, поэтому у меня не было выхода,  как соглашаться.

До утра он терзал меня.  А утром я уже не в состоянии была идти на чебу. Вот и все. А потом он заходил ко мне когда пожелает...

   РАНИЯ (сквозь зубы). Сволочь!..

   ШУРИК. Вы думаете, она одна такая, кто прошла через него?

   РАНИЯ. Налей—ка сто грамм!

   ШУРИК (берет бутылку). Все выпили...

   РАНИЯ. Сейчас принесу!

        Рания   уходит, все смотрят ей вслед. Свет гаснет. Когда появляется свет, прошло уже полчаса. Надир, Шурик, Луиза танцуют. Появляется Рания. Достает бутылку из пакета, открывает, наливает и пьет. Потом присоединяется к танцующим.

   ШУРИК. Танцуй, пока молодой!

   НАДИР. Танцуй, танцуй!

   ЛУИЗА. Ну, танцуй, танцуй, танцуй!

         Из дома выходит Фирая и с удивлением смотрит на них.

   РАНИЯ. Фирая, иди, танцуй!

     Фирая недолго думая присоединяется к ним. Выходит Гатин и ошеломленно замирает.

   ФИРАЯ (заметив его). Гатин, потанцуй с нами!

     Гатин еще мгновение наблюдает и громко хохочет. Все замирают и удивленно смотрят на него.

   ГАТИН. Ну и компания собралась! Если это комедию отснять на пленку и показать людям, ей—богу, никто не поверит!

   ФИРАЯ. А что плохого в нашей компании? Все ходим под одним солнцем.

   ГАТИН. Под солнцем под по—всякому можно ходить.

   ФИРАЯ. Если это было возможно, ты хотел бы ходить тоько сам.

   ГАТИН. Ты меня совсем ошеломила, Рания.

   РАНИЯ. Вы думали что я не умею танцевать?

   ГАТИН. Не так давно руки мыла, за то что поздоровалась с ними и вдруг в едином кругу, душа в душу!

   РАНИЯ. Везде перестройка. А что нам мешает присоединяться к другим?

   ФИРАЯ. Все к столу! Гатин, ты тоже можешь присоединиться к нам.

   ГАТИН (язвительно). Откуда мне такой почет?

   ФИРАЯ. Не ходи в сторонке, как беспризорный.

   ГАТИН. Честно говоря, у кого то из них есть гипноз. В мгновение ока такое! Ладно, моя жена умом не удивляла, но чтобы Рания плясала под их музыку! Это что то из ряда невероятных явлений.

   ФИРАЯ (обиженно). Ты всегда считал меня дурочкой?

   ГАТИН. Хватит, жена! Поиграли, довольно! Не заставляй сказать при чужих.

   ФИРАЯ. Чего, говори. Я про себя хочу слышать среди всех.

   ГАТИН. Ну хорошо тогда...Может ты считаешь себя за умницу?

   ФИРАЯ. А кем же я должна считать себя? Кто же я по—твоему?

   ГАТИН. Ты тупица, танцующая с тремя тюремщиками, позоря свою несостоявшуюся голову.

   ШУРИК. Опять начал издеваться?

   ГАТИН. Закрой рот, сопляк! Через край перехватили!. Рания, у тебя пистолет с собой? Перестреляй всех, даже выговор не получишь!

   НАДИР. Это несомненно, вы в своем репертуаре.

   РАНИЯ. Дай—ка телефон, Самат Мирзоевич! Эту философию оставим на потом. ( Берет телефон и набирает номер.) Роберт?.. Да, я... Из деревни... Вопрос есть... Ты сегодня можешь приехать ко мне в восемь часов?.. Что так?.. Срочные дела?.. Ну ладно тогда... Пока... (Отдает телефон.)Хочу сама видеть их встречу. Вора надо поймать заруку. Хотя, зачем это теперь?..

   ГАТИН (Надиру). Ну, теперь вы довольны?

   НАДИР. М должны были радоваться только тогда, когда вам хорошо?

   ГАТИН. Хранить черные мысли—не дело мусульманина.

   НАДИР. А мусульмане с белыми мыслями чего достигли в этом мире?

   ГАТИН. Хотябы не топчут тюремную тропинку.

   НАДИР. Н хорошо, господин судья, вот у меня есть сосед, который топчет тропинку мечети. В одной семье два парня, как дубовые пни. Одному двадцать один, другому двадцать три. Старший дома читает пять намаза в день. Нигде не работает. А мать их, пенсионерка по инвалидности, работает посудомойчицей в столовой. В дополнение, собирает бутылки. Потому—что здоровым ребятам жрать надо много. Куда они пойдут, когда умрет мать? Оттого, что читаешь намаз, с неба не падает, не так ли? Чему учат богослужащие в этой мечети? Такому паразитизму? Если все мусульмане земного шара начнут читать пять намаз в день, что получится? Все же вымрпут от голода. Разве в мечети не должны учить в первую очередь, чтобы они содержали своих старых родителей, как это написано в Коране? Для меня они не мусульмане, а ленивые фашисты, которые держат свою маму в адском плену. У вас есть что—нибудь против такого аргумента?

   ГАТИН. А вот прийти и разрушить мирную семью—святое дело?

   НАДИР. Если бы мы не сделали этот шаг, зло всегда было бы наверху.

   ГАТИН. Вкакие высокие материи еще полезем?

   НАДИР. Никуда не надо лезть. За все свои деяния каждый когда—нибудь держит ответ.

   ГАТИН. Да еще заруби себе на носу, философ, оттого что ты здесь завел болтовню, я ответа держать не буду. От этого ни мой капитал, ни честь, ни слава не пострадают.

   НАДИР. Не сомневаюсь.

   ГАТИН. Ну раз так, вы всего достигли, чего хотели? Скатертью дорожка! Когда я выйду, чтобы двор был пустой. А то я действильно возьмусь за ружье! (Уходит в дом.)

   ЛУИЗА. Может уйдем, ребята?

   ШУРИК. Ты испугалась?

   ЛУИЗА. Может он и вправду возьмется за ружье?

   ФИРАЯ. Успокойся, не возьмется.

   НАДИР. А я не боюсь. (Смотрит на Ранию.) Моя милиция меня бережет.

   ШУРИК. С  другой стороны, что нам здесь делать?  Итак засиделись...

   НАДИР. Что ты предлагаешь?

   ШУРИК. Уйдем. Хорошо, ставлю на голосование. Кто за то, чтобы сейчас же уйти, поднимает руку. (Все без движения.)

   НАДИР. Спору нет. Единогласно ждем судью с ружьем.

                                Выходит Гатин без ружья.

   ЛУИЗА. Долго жить будет, вот и сам.

   ШУРИК. Что, не нашел ружья?

   ГАТИН. У участкового имеется пистолет, поэтому ружье будет лишним.

   ФИРАЯ. Было бы вернее если сказал, что винограды еще не поспели, может заболеть живот.

   ЛУИЗА. Пошли, ребята!

                            Все трое собираются уходить.

   РАНИЯ. Ты не скажешь ему, что я за вами буду наблюдать?

   ЛУИЗА. Нет конечно, я же сама это тебе хочу показать.

                             Все трое уходят.

   ГАТИН. Наконец то освободились от душегубов.

   РАНИЯ (задумчиво, грустно). Ни дня не проживу этим паразитом.

   ГАТИН. Не торопись с выводом.

   РАНИЯ. А чего еще ждать?

   ГАТИН. Ну, бывают же ошибки...

   РАНИЯ. Не ошибка это, а преступление. Опять назначил свидание.

   ГАТИН. Иногда, ели даже тяжело, надо уметь прощать.

   РАНИЯ. Прощать такого паразита?

   ГАТИН. А что выиграешь от распада семьи?

   РАНИЯ. Какая семья, если нет детей? И в этом не я виновата. А Он не хочет обследоваться. Теперь понимаю причину. Если будет ребенок, обязанности прибавятся, гулять не останется времени.

   ФИРАЯ. И у меня проходит жизнь без детей. И мне объяснили  в больнице, что причина не во мне. А мой Гатин не пошел туда. Могу вообще опоздать. Надо успеть... С сегодняшнего дня...

   ГАТИН. Что ты болтаешь? Что ты этим хочешь сказать?

   ФИРАЯ. Остаток жизни мы не сможем продолжать вместе. (Пауза.) Ну что скажешь на это, Гатин?

   ГАТИН. Кто ищет, тот найдет.

   ФИРАЯ. И это ничуть тебя не волнует?

   ГАТИН. А что я могу делать, если ты так решила? Может на колени стать?

   ФИРАЯ. Да, стань на колени!

   ГАТИН (подходит к ней и опускается на колени). Теперь ты довольна?

   ФИРАЯ ( уходит в сторону). Фу, душа не переваривает мужчину на  коленях.

   ГАТИН (встал, срывая зло на Рании). Ты должна была арестовать их!

   РАНИЯ. Невинных людей?

   ГАТИН. Невинные? Между прочим тоти, кого зовут Шуриком, утопил свою жену. Можно догадаться, что они это сделали сообща.

   РАНИЯ. Откуда вам это известно?

   ГАТИН. Он сам рассказал. А невинный человек будет сидеть в тюрьме.

   РАНИЯ. Надо было об этом сказать пораньше. Где их теперь найдешь?

         Опять звучит музыка. Весело входят Луиза, Шурик и Надир.

   ГАТИН. С ними не соскучишься.

   РАНИЯ. Если правда то, что вы сказали, то зверь сам идет на ловца.

                                      Музыка затихает.

   ГАТИН. Чего опять забыли? Не поставили последний аккорд в концертной программе?

   ШУРИК  (достает деньги и бросает на стол). Ваши пятьсот рублей случайно унесли с собой. Оказывается, мы в нем не нуждаемся.

   ГАТИН (взял деньги). Если так, то нам понадобится. Деньги счет любят.

   ФИРАЯ. Когда вы ушли, скучно стало. Оставайтесь еще на денек.

   ГАТИН. Придержи язык, гадюка!

   ФИРАЯ. Это я уже однажды слышала, импотент!

   ЛУИЗА. Он не импотент.

   ФИРАЯ. Еще одна загадка.

   ЛУИЗА. Что вас удивило?

   ФИРАЯ. Откуда тебе известно, что он не импотент?

   ЛУИЗА. Может еще добавить, что на правом боку, под трусами, у него черное родимое пятно имеется?

   ФИРАЯ. О—о—о!.. (Руками закрыла лицо, пауза.) Ну, скажи Гатин, откуцда это ей известно?

   ГАТИН. Наверняка видела на пляже...

   ФИРАЯ. Ты же не ходишь на пляж.

   ГАТИН. А почему бы и нет? Может купался когда с друзьями... Что, я хуже других?

   ФИРАЯ. Допустим. Выходит, народный судья на пляже ходил без трусов?

   ГАТИН (Луизе). Ты кто?

   ЛУИЗА. Изменилась я, даже не узнать. Хотя, я волосы покрасила. И тюрьма меняет... До тюрьмы меня звали Луизой. Мне грозило много лет. А чтобы получитьб всего три года, я опять должна была стать послушной. Вспомни дачу своего друга. Ты звал меня маленькой канарейкой.

   ФИРАЯ. Теперь не отвернешься, значит так и было, Гатин!

   ГАТИН. Ну и хорошо! Пусть не раздвигает ноги где попало! А пока их надо арестовать!

РАНГИЯ. Да, что бы там не было, вы должны пройти со мной в участок.

   ЛУИЗА. Зачем, что мы там забыли?

   РАНИЯ. Есть подозрение, что ваш Шурик поднял руку на свою жену.

   ШУРИК. Пошли отсюда, друзья!

   РАНИЯ (достает пистолет). Стойте! Я временно обязана вас задержать.

            В это время Надир медленно идет к Рании.

   ФИРАЯ. Ты нечаянно не выстрели!

   РАНИЯ. Стой на месте, иначе буду стрелять! Считаю тлько до трех... Раз!

( Надир делает шаг.) Два... (Надир делает еще шаг. Рания стреляет в воздух и целится на Надира.) Подними руки! Еще шаг и я стреляю!

   НАДИР. Кук—ку! ( Рания расстерялась.) Кук—ку!  ( Рания опускает пистолет.) Кук—ку!

   РАНИЯ ( роняет пистолет). Кук—ку! Не—е—ет!  Кук—ку! ( Бросается в объятия Надира.)

   ГАТИН. Теперь я  действительно перестал что—либо понимать. Сон что ли вижу находу? Участковый инспектор в объятиях мужика, вышедшего из тюрьмы!

       Рания теряет силы. Надир усаживает ее около стола. После чего все трое уходят.

   РАНИЯ (про себя). Кук—ку... Мой кук—ку...

   ГАТИН. Ты наверняка не кукушка. Объясни пожалуйста, что все это значит?

   РАНИЯ ( после паузы). Мне было четырнадцать лет. Однажды в сумерках, когда я проходила через парк, меня схватили два подлеца и начали раздевать. Тут появился парень и разбросал их. Потом проводил меня до дома. Я спросила, как его зовут... Он ответил:« Не волнуйся, все будет хорошо.» Три раза сказал «Кук—ку!» и ушел. Теперь я вспомнила его лицо. (Оглянувшись, приходя в себя.) Кук—ку! Подожди! Я с тобой!.. ( Убегает за ними.)

   ГАТИН. С ума сойти!

   ФИРАЯ. С чего это вдруг?

   ГАТИН. Кукушка побежала за коршуном.

   ФИРАЯ (вдруг, решительно). И меня подождите! (Бежит на выход.)

          Гатин некоторое время смотрит вслед за ними. Потом замечает пистолет и поднимает. Стоит зщадумчиво и направляется в сторону бани. Пауза. С сумкой и удочкой появляется снова. Опять смотрит  туда, куда ушли другие.

   ГАТИН. Из—за таких глупцов отдуши и порыбачить невозможно... Тьфу, бестолковые!...

                                    Медленно идет на выход.

                                          З  А  Н  А  В  Е  С.

Примечание: 1. Подстрочный перевод из татарского, 2. Художественный перевод на правах театра.
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